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THIRD SUNDAY OF THE GREAT LENT 

(Veneration of the Holy Cross) 
   Divine Liturgy, Intentions and Various Services for February and March 

Fri 3/06 (7pm) Presanctified w/ Sokrousty 
Sat 3/07 (9am) Divine Liturgy +Katherine Masso by Vogels 
               (6pm) Vespers Service 
Sun 3/08 (10am) Divine Liturgy 
Wed 3/11 (7pm) Moleben 
Fri 3/13 (7pm) Presanctified Liturgy w/ Sokrousty 
Sat 3/14 (6pm) Vespers ServiceSun 
Sun 3/15 (10am) Divine Liturgy 
Wed 3/18 (7pm) Moleben 

Fri 3/20 (7pm)  Presanctified Liturgy w/ Sokrousty 
Sat 3/21 (9am) Divine Liturgy for +Michael  +Michael Pisechko
By John Housty 
              (6pm) Vespers Service 
Sun 3/22 (10am) Divine Liturgy 
Wed 3/25 (7pm)Feast of the Annunciation 
Fri 3/27 (7pm) Presanctified Liturgy w/ Sokrousty 
Sat 3/28 (9am) Divine Liturgy - Raising of Lazarus 
Sun 3/29 (10am) Palm Sunday - Divine Liturgy 

Celebration of the Holy Mysteries: 
RECITATION OF THE HOLY ROSARY & CONFESSIONS: ½ HR before Divine Liturgy  
BAPTISM / MARRIAGE/ ANOINTING OF THE SICK / COMMUNION: Contact FR. IHOR (AT LEAST SIX MONTHS PRIOR TO 
WEDDING for MARRIAGE)  
SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES: Sundays 10AM (Sept- May) Sundays 9AM(June-Aug.) Holy Days of Obligation: 7PM 
SATURDAY SERVICES: Fr. Ihor is celebrating Vesper services every Saturday at 6 PM. All parishioners are invited to attend this beautiful 
service. Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased or for a private intention are still 
able to do so. Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. Ihor at (860) 617-6357 Deacon Jon at (603) 233-9948. Please note that 
Saturday Divine Liturgies will now be celebrated only at 10 AM (9 AM during the summer months) whenever they are requested. If no 
Divine Liturgy has been requested for a particular Saturday, then none will be celebrated on that day. The Divine Liturgy schedule in the 
bulletin will only show 9AM Divine Liturgies on Saturdays when they have been requested. If the bulletin does not show a 9 or 10 AM 
Divine Liturgy for a given Saturday, then this means that particular Saturday is available for your request.  
Суботні Богослужіння: Oтeць Ігор святкує Bечірню кожної суботи у 7-мі годині вечером. Ласкаво просимо усіх парафіян до 
участи. Парафіяни які бажають замовити Божественну Літургію в суботу для померших або на особисті інтенції можуть дзвoнити 
дo o. Iгopя нa нoмep (860) 617-6357 aбo дo дякa п. Яpocлaвa Maкcимoвичa нa нoмep (603) 627-2042. Суботні Божественні Літургії 
будуть відслужені тільки о годині 10-тій ранком (о годині 9-тій ранком y  лiтниx мicяцяx) кoли замoвлeні. Якщо Літургія в певну 
суботу не будe замовлeнa, то в цей день не буде жодна  відпpaвлeна. Порядок Богослужінь в бюлетeнi  покаже тільки ті суботні 
Служби Божі які є  замовлені. Якщо в бюлетені не відображається Божественна Літургія на дану суботу, то це означає, що ця субота 
доступна нa Baшe замовлeня.  
 

Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners  
Будь ласка, моліться за наших хворих і прибулих до дому парафіян  

Fr. Ihor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Zdzislawa Brzezicki and Irena Brzezicki, Oleh and Valentina Babski, Marylou Blaisdell, Josephine 
Housty, Ian Brown, Adrianna Halloran, Cole Cheney-Halloran, Carmel Horangic, Christine Kolagji, Helen Kucman, Martha Majkut, Karen 
and Jaroslaw Maksymowych, Jean Mandych, Sherri Martel, Katie Mattay, Jennifer McMillan, Katharine McNaughton, Richard Merlini, 
Lauren Morales, Tanya and Ronald Morales, Lena Puciw, Patty Enright, Jean Koromaus, Alan Pasicznyk, Billie  Sheesley,  John Terninko, 
Elisha Wallace, Greg and Mary, Deacon Jon Messer. Please contact Fr. Ihor or a Trustee if you would like to add a friend or loved one to this 
prayer list. 
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                           Visiting a Byzantine Catholic Church? What to Expect! 
The Byzantine Rite, Ukrainian Catholic Church has been called “the best-kept secret in America.” Whether you’re from a 
different Christian tradition or exploring for the first time, some things may feel unfamiliar. Below are answers to common 
questions to help you feel more at home: 

●​ What is the Divine Liturgy? It’s our main worship service—literally, “the work of the people” where we celebrate the Eucharist. 
Most Sundays use the Liturgy of St. John Chrysostom (5th c.), w/the Liturgy of St. Basil (4th c.) on certain feast days. 

●​ What about children? Children are full participants in worship. We do not separate them for a different service, their 
presence—even their noise—is welcome! 

●​ Why all the icons? Icons are not idols; they’re sacred images that teach, inspire prayer, and connect us with the   heavenly reality. 
We venerate them as a sign of love and honor, not worship. 

●​ Why do people make the Sign of the Cross? It’s an ancient Christian gesture expressing our faith and devotion, used during prayer 
or at moments of blessing. 

●​ Why the incense and chanting? Worship involves all the senses. Incense represents our prayers rising to God. Chanting helps 
proclaim Scripture and prayer beautifully and clearly. 

●​ Why do we stand? Standing is the biblical posture of prayer and reverence—just as it is in heaven (Isaiah 6:2, Revelation 7:11). 
●​ What is the Eucharist?  Eastern Catholics  believe that the bread and wine truly become the Body and Blood of Christ. This 

mystery is approached with awe and reverence. 
●​ Can I receive Communion? Communion is for baptized Catholic Christians who have prepared through prayer, fasting, and 

confession. 
●​ How can I become Eastern Catholic? Speak with our priest. After a time of learning and preparation as a catechumen, you may be 

received through baptism or chrismation. 

  
Troparion (6): Angelic powers were upon Your tomb and the guards became like dead men; Mary stood before Your tomb 
seeking Your most pure body. You captured Hades without being overcome by it. You met the Virgin and granted life. O Lord 
risen from the dead, glory be to You! 
Troparion (1): Save Your people, O Lord, and bless Your inheritance; grant victory to Your Church over her enemies and protect 
Your people by Your cross. 
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, Now and for ever and ever: Amen. 
Kontakion (7): No longer does the flaming sword guard the gates of Eden; for on them one finds the most glorious seal, the tree 
of the Cross. By it the sorrow of death and the victory of the Abyss have been conquered. For You, O my Savior, stood and 
called out to those in the Abyss: Enter again into paradise. 
Prokimenon (6): Save Your people, O Lord, and bless Your inheritance. 
Verse: To You, O Lord, I call; my God be not deaf to me. 
Prokimenon (6): Save Your people, O Lord, and bless Your inheritance. 

Epistle: 
Reading of the Epistle of St. Paul to the Hebrews (Heb 4:14-5:6) 

Brethren: Since we have a great high priest who has passed through the heavens, Jesus, the Son of God, let us hold fast to our 
confession. For we do not have a high priest who is unable to sympathize with our weakness, but one who has similarly been 
tested in every way, yet without sin. So let us confidently approach the throne of grace to receive mercy and to find grace for 
timely help. Every high priest is taken from among men and made their representative before God, to offer gifts and sacrifices 
for sins. He is able to deal patiently with the ignorant and erring, for he himself is beset by weakness and so, for this reason must 
make sin offerings for himself as well as for the people. No one takes this honor upon himself but only when called by God, just 
as Aaron was. In the same way, it was not Christ who glorified himself in becoming high priest, but rather the one who said to 
him: “You are my son; this day I have begotten you”; just as he says in another place: “You are a priest forever according to the 
order of Melchizedek.” 
Alleluia Verses:  
Verse: Remember Your flock whom You built up long ago. Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
Verse: God is our king from time past, the giver of help through all the land. Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

Gospel:  (Mk 8:34-9,1) 
At that time, Jesus summoned the crowd with his disciples and said to them, “Whoever wishes to come after me must deny 
himself, take up his cross, and follow me. For whoever wishes to save his life will lose it, but whoever loses his life for my sake 
and that of the gospel will save it. What profit is there for one to gain the whole world and forfeit his life? What could one give 
in exchange for his life? Whoever is ashamed of me and of my words in this faithless and sinful generation, the Son of Man will 
be ashamed of when he comes in his Father's glory with the holy angels.” He also said to them, “Amen, I say to you, there are 
some standing here who will not taste death until they see that the kingdom of God has come in power.” 
 

Deacon Jon’s Sermon 



In the Gospel today, the Lord speaks words that are both beautiful and difficult for us to hear. He says“Whoever wishes to come 
after Me must deny himself, take up his cross, and follow Me. For whoever wishes to save his life will lose it.” This is one of the 
hard truths of Christ. Many of the Lord’s teachings ask us to sacrifice something. We must let go of our pride when we forgive 
others. We give up our possessions when we offer almsgiving. We sacrifice our time and attention when we pray. But here Christ 
speaks about something even greater. He tells us that to follow Him, we must be willing to give up everything—even our very 
lives. It is no surprise that the Church places this Gospel before us today. We are now three weeks into Great Lent, and on this 
Sunday we venerate the Holy Cross. By this point in the fast, many of us feel the struggle. Our fasting may be taking its toll. Our 
prayers may not be as consistent as we hoped. Our repentance may sometimes be pushed aside by the busyness of life. Our 
almsgiving may not be as generous as we intended. In other words, we have stumbled. We have been distracted. Like every 
human being, we have fallen short. And then the Church places the Cross before us and we hear Christ say something that can 
sound overwhelming: if we wish to follow Him, we must be ready to lose everything. Notice what Christ does not say. He does 
not say, “If you think My philosophy is good.”  He does not say, “If you agree with what I am teaching.” Instead He says, 
“Whoever wishes to come after Me.” To come after Christ means to walk the road that He walked. It means following His way, 
knowing that the path will not always be easy. The world often resists what is true, and Christ Himself is the ultimate Truth. 
Many people today believe that if we follow God our lives should become comfortable and easy. But Christ never promised 
comfort. He promised something far greater. He promised that the path of the Cross leads to eternal life. Even in our own time 
we see powerful witnesses to this truth. In 2015, twenty-one Christian men from Egypt were taken to a beach in Libya by 
muslims and ordered to renounce Christ. Instead, they remained faithful. As they faced death, many of them were heard praying 
and repeating the name of Jesus. These men are remembered today as the 21 Coptic Martyrs of Libya. In that moment, they 
showed the world what it truly means to take up the cross. They understood the words of Christ, that whoever loses his life for 
His sake will save it. Their witness may seem extraordinary, but in reality it reveals the same calling given to every Christian, 
even to us. Most of us will never be asked to die as martyrs. But every Christian is given a cross. Sometimes that cross is illness, 
for others it is grief or disappointment, maybe an estranged loved one we long to see. Often it is the daily struggle against 
sin—against pride, anger, selfishness, or despair. These crosses come whether we want them or not. But Christ invites us to take 
them up and follow Him. When we unite our suffering with His Cross, even the hardest moments of life can become a path 
toward salvation. Then the Lord asks a question that cuts straight to the heart, “What does it profit a man to gain the whole 
world and forfeit his soul?” We may gain wealth, status, comfort, or success. But if we place these things before God, what do 
we truly gain? Everything in this world fades. Possessions wear out. Houses crumble. The things we chase today will one day 
disappear. But the soul endures forever. So the real question for us, especially here in the middle of Lent, is this: What is our 
soul worth? Is there anything in this world worth losing it for? That is why the Church lifts up the Cross in the middle of our 
Lenten journey—not to discourage us, but to strengthen us. When we grow tired, when we struggle, when we fall, the Cross 
stands before us as a reminder that this road we walk is the very road that leads to life. My dear brothers and sisters, Christ is 
asking each of us today, “Are we willing to follow Him? Are we willing to carry the cross? Are we willing to give our life to 
God?” If we answer yes, even imperfectly, even with many stumbles, then something extraordinary happens. The Cross that 
once seemed heavy becomes the very door to life. Because the Cross is never the end of the story, is never a fruitless pursuit.  So 
let us continue our Lenten journey with courage. Let us take up the crosses placed before us and follow Christ with faith. For 
whoever loses his life for Christ will find it, and where the Cross stands, the Resurrection is already near. 

It is truly right… (Or the Hirmos of the Feast): In you, O Woman Full of Grace, the angelic choirs and the human race - all 
creation - rejoices. O Sanctified Temple, Mystical Paradise, and Glory of Virgins! He, Who is our God from before all ages took 
flesh from you and became a child. He made your womb a throne, and greater than the heavens. In you, O Woman Full of 
Grace, all creation rejoices. All praise be to you! 
Communion Verse: O Lord, let the light of Your countenance shine upon us. Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

ТРЕТЯ НЕДІЛЯ ПОСТУ 
(Хрестопоклінна) 

Тропар (6): Ангельські сили на гробі Твоїм, і сторожі омертвіли; Марія ж стояла при гробі, шукаючи пречистого тіла 
Твого. Полонив Ти ад і непереможений від нього, зустрів Ти Діву, даруючи життя. Воскреслий з мертвих, Господи, 
слава Тобі! 
Тропар (1): Спаси, Господи, людей Твоїх і благослови спадкоємство Твоє! Дай перемогу благовірному народові над 
супротивниками і хрестом Твоїм охорони люд Твій. Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові, і нині, і повсякчас, і на віки 
вічні. Амінь. 
Кондак (7): Вже не стереже едемських брам зброя вогненна, бо вони злучилися в преславному союзі - хресному дереві, 
смертне жало й адова перемога знищені. Ти бо, Спасе мій, з’явився, промовивши тим, що в аді: Увійдіть знову до раю! 
Прокімен (6): Спаси, Господи, людей Твоїх і благослови спадкоємство Твоє. 
Стих: До Тебе, Господи, взиватиму; Боже мій, не відвертайсь мовчки від мене. 
Прокімен (6): Спаси, Господи, людей Твоїх і благослови спадкоємство Твоє. 

 



Апостол: 
До Євреїв послання св. апостола Павла читання. (Євр 4:14-5:6) 

Браття, мавши, отже, великого архиєрея, що вже пройшов небо, Ісуса, Божого Сина, тримаймося твердо віровизнання. 
Бо ми не маємо такого архиєрея, який не міг би співчувати нашим недугам: він же ж зазнав усього, подібно як ми, крім 
гріха. Приступім, отже, з довір’ям до престолу благодаті, щоб отримати милість і знайти благодать на своєчасну поміч. 
Кожен бо архиєрей, узятий з-поміж людей, настановляється для людей у справах Божих, щоб приносив дари та жертви 
за гріхи; що може співчувати нетямущим та введеним в оману, бо й сам він неміччю охоплений, і тому повинен так за 
людей, як і за себе самого приносити жертви за гріхи. Чести ж цієї ніхто не бере сам собі, лише той, хто покликаний 
Богом, як Арон. Так і Христос не сам собі присвоїв славу стати архиєреєм, вона бо від того, який до нього мовив: “Син 
мій єси, я сьогодні породив тебе.” Як і на іншому місці каже: “Ти - священик навіки за чином Мелхиседека.” 
Алилуя: 
Стих: Пом’яни Свою громаду, яку Ти придбав Тобі здавна. Алилуя, алилуя, алилуя. 
Стих: Бог же Цар наш предвічний, вчинив спасіння посеред землі. Алилуя, алилуя, алилуя. 

Євангеліє (Мр 8:34-9,1) 
Ісус, прикликавши народ разом із своїми учнями, сказав їм: “Коли хтось хоче йти за мною, хай зречеться себе самого, 
візьме на себе хрест свій і йде слідом за мною. Бо хто хоче спасти свою душу мене ради та Євангелія, той її спасе. Що 
бо людина може дати взамін за власну душу? Хто, отже, буде соромитися мене й моїх слів перед цим родом 
перелюбним та грішним, того посоромиться і Син Чоловічий, коли прийде у славі Отця свого з святими ангелами.” І 
сказав їм: “Істинно кажу вам: Є деякі з отут присутніх, що не зазнають смерти, аж поки не вздріють Царства Божого, що 
прийде у могутності.” 

Проповідь о. Ігоря  
Слава Ісусу Христу! Дорогі в Xpиcтi браття і сестри! Сьогоднішній Воскресний день називається Хрестопоклонною 
Неділею, тому що нам для поклоніння виноситься Святий Хрест. Разом з ним ми вшановуємо самого Ісуса Христа, 
котрий освятив цей знак своїми терпіннями і вчинив його могутнім засобом освячення і спасіння для християн.  
поглядаючи на хрест Господній, він постає перед нами передусім як надзвичайне джерело жертвенної Божої любові, яка 
спасла людей з неволі гріха і вічного прокляття, як джерело духовної сили. «Бог бо так полюбив світ, що Сина свого 
Єдинородного дав, щоб кожен, хто вірує в нього, не загинув, а жив життям вічним» (Ів. 3:16). Про цю любов Господь 
говорить до кожного із нас через Свій хрест, через Свої хресні страждання. Сьогодні Його хрест стоїть посередині 
нашого храму для поклоніння та пригадування тих страждань, тієї відкупительної жертви, завдяки котрим кожному із 
нас дароване вічне життя. Адже досить висока ціна була заплачена за наші із вами гріхи: нестерпні муки Спасителя, 
розп’яття на хресному дереві та смерть. В ці дні Великого посту постараймося віднайти любов до Бога, любов один до 
одного, заради Ісусових страждань. Тільки, пройшовши весь хресний хід, ми зможемо досягнути воскресіння. В 
Гетсиманському саді, перед Своїми хресними стражданнями, Христос молився до Свого Небесного Отця: «Отче мій, 
якщо можливо, нехай мине ця чаша мене. Однак не як я бажаю, лише – як ти» (Мт. 26:39). На хресті Його страждання 
були такі великі, що Він заволав до Отця: «Елі Елі, лема савах-тані”, – тобто: “Боже мій, Боже мій, чому ти мене 
покинув?» (Мт. 27:46). Якою великою та неосяжною для нас є тайна Ісусового хреста, тайна страждань, Божої любові. 
Все це стається заради нас, заради відкуплення наших гріхів, заради нашого із вами вічного життя, заради нашого 
спасіння. В сьогоднішнім Євангелії Господь говорить: «Коли хтось хоче йти за мною, хай зречеться себе самого, візьме 
на себе хрест свій і йде слідом за мною» (Мр. 8:34). Яким би важким не був цей хрест, ми його маємо пронести через 
все своє життя, дивлячись на хрест Спасителя. Пам’ятаючи, що Ісус ніс на Своєму хресті гріхи та хрести всіх людей, 
тому і ми, несучи власні хрести, не маємо сумувати чи впадати у відчай, а тільки дивитися на хрест Господа, який так 
несправедливо страждає за все людство. Дуже часто можна почути запитання: чого ж ми, християни, живемо в 
терпіннях, чого ж ми, люди, котрі мають віру, не маємо такого благополучного життя, яке отримали люди, зовсім далекі 
від віри у Христа? Цими питання переймалися люди всіх часів. Нам слід заспокоїтися, тому що наш хрест – це саме той 
хрест, який нам по силі нести. Не потрібно дивитися на тих людей, котрі живуть краще від нас, але потрібно дивитися 
на тих людей, котрі не мають і того, що маємо ми: не мають віри, не мають здоров’я, не мають самого 
найнеобхіднішого. Якщо б ми відвідували в’язниці та лікарні, то б побачили як люди страждають, які муки вони 
терплять, тоді б ми були вдячні Богу і за те, що маємо. Сучасні люди женуться за грошима та зовнішніми благами, не 
відчуваючи ані радості, ані миру, ані спокою. Але чи стали вони від цього щасливішими, людянішими чи кращими? 
Напевно, щасливою людина може стати лише тоді, коли усвідомить справжні, автентичні християнські цінності, в ім`я 
яких вона повинна жити, творити добро, а навіть фізично вмирати, віддавати власне життя з любові до ближнього, до 
Божого створіння, &quot;бо хто хоче спасти свою душу, той її погубить; а хто погубить свою душу мене ради та 
Євангелії, той її спасе&quot; (Мр. 8, 35). Хрест Господній пригадує нам, що Ісус зробив все для нашого щастя і 
спасіння, а від нас потрібно лише одне: дозволити Ісусові увійти у моє життя дорогою заповідей, а терпеливістю і 
покорою проявити готовність разом з Ним переживати все у житті і спільно будувати щасливу долю. Амінь. 
Достойно: Тобою, Благодатна, радіє все творіння; ангельський хор і людський рід. Святий храме і раю духовний, 
похвало днів! З Тебе Бог воплотився і став хлоп’ятком - предвічний Бог наш. Твоє бо лоно він учинив Своїм престолом, 
просторішим від небес. Тобою, Благодатна, радіє все творіння. Слава Тобі! 
 
 



Причасний: Яви нам світло лиця Твого, Господи. Алилуя, алилуя, алилуя. 

Lenten Regulations 2026 Ukrainian Catholic Diocese of Stamford By the threefold discipline of fasting, prayer and 
almsgiving the Church keeps THE GREAT FAST/LENT from Monday, February 16th (February 23rd – Julian Calendar), after 
the Cheesefare Sunday to the day before Easter, Holy Saturday, April 4th (April 11th). The following regulations apply, in 
general, to all Ukrainian Catholics of the Stamford Eparchy between ages 21 to 60: Abstinence from meat and dairy products on 
THE FIRST DAY OF THE GREAT FAST, February 16th (February 23rd), and on GOOD FRIDAY, April 3rd (April 10th). 
The following regulations apply, in general, to all Ukrainian Catholics of the Stamford Eparchy between ages 14 to 60: 
Abstinence from meat is to be observed on all Fridays of the Great Fast. Abstinence from meat is suggested and encouraged on 
all Wednesdays of the Great Fast. 
EXEMPT from abstinence: 1. The poor who live on alms; 2. The sick and the frail; 3. Convalescents who are returning to their 
strength; 4. Pregnant women, and women who are nursing their children; and 5. Persons who perform hard labor. Meat is to be 
understood as including not only the flesh, but also those parts of warm-blooded animals that cannot be rendered, i. e., melted 
down, e. g., the liver, lungs, blood, etc. meat gravy or soup made from meat is included in this prohibition. Dairy products are to 
be understood as comprising products derived from mammals and birds, but not regarded as meat, e. g., cheese, lard, butter, 
milk, eggs, etc. 
 

An Excerpt from “Our Paschal Pilgrimage” by His Grace, Bishop Basil Losten 
Saturdays, Sundays, and major liturgical feasts, are not fasting days according to our tradition; the Typikon prescribes the 
celebration of the full Eucharist on these days, and the services do not have many of the Lenten characteristics, which appear on 
weekdays of Great Lent. This does not mean that we should have no abstinence or self-denial at all on weekends, but this 
abstinence need not be as strict. Even during Lent, Sunday dinner should be a joyful occasion for our families. Food is a good 
gift from God. We do not reject that gift; fasting is not an expression of contempt for food. On Holy Pascha, we bless the foods, 
which we shall share, and all of us should know from experience that nothing else ever tastes quite so good as our blessed 
Paschal meal after the fast! There is a time to fast, and a time to feast. If we fast well, our feast will be all the more delicious. 
Both fasting and feasting in due season teach us to come to know God better through His creation. 

 
The Third Sunday in the Great Fast is the twenty-first day of the forty-day fast. We are halfway to our Holy Week observance 
of the Lord’s passion and resurrection. At this mid-point the Church directs our attention to the holy cross and to Christ’s 
injunction, “Whoever desires to come after Me, let him deny himself, and take up his cross, and follow Me” (Mark 8:34). 
Fasting and Taking Up the Cross We still have a few weeks of the Fast remaining. They give us the opportunity to assess 
whether we are more committed to our small comforts or to the call of Christ. If we are so enslaved to certain foods and 
entertainments, how will we be able to give up something more serious for the sake of God’s kingdom? The Great Fast helps us 
to see the depth of our willingness to take up the cross in our daily life. 
 

 
             

3/12 Jon M. 
3/13 Nick & Nicole H.  
           (Wedding Anniversary) 
3/16 Iryna M. 

  
 3/19 Ron M. 
 3/25 Max B. 
 3/26 Jonathan M. 

  
 

 

 
Our parish community wishes this month’s birthday and anniversary celebrants peace, joy, love and good health on their special day as well as 

throughout the year. May our dear Lord grant all of you many more healthy, happy and blessed years. Happy Birthday, Happy Anniversary and Ha 
Многая літа! (Na Mnohaya Lita!). 

 
FORGOT YOUR ENVELOPE? 

You can now use Venmo! @PBVMUCC 
February 2026 Financial Summary 
Income: $5608.00 Expenses: $5305.03 
Deficit Not in red:  $Income 5608 
Average attendance: 21    |   YAY!! Good month in spite of snow.  In the black $1087.97 
 
Thank you and God bless you for your generous support of our parish! 

 
 


